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 זכ-הכ:כ ארקיו רפס .1
 ה֙רָהֹטְּהַ המָ֤הֵבְּהַ־ןיבֵּֽ םתֶּ֞לְדַּבְהִוְ
ֹלוְ רהֹ֑טָּלַ אמֵ֖טָּהַ ףוֹע֥הָ־ןיבֵוּ האָ֔מֵטְּלַ ־אֽ
 ףוֹע֗בָוּ המָ֣הֵבְּבַּ םכֶ֜יתֵשֹֽׁפְנַ־תאֶ וּצ֨קְּשַׁתְ
־רשֶׁאֲ המָ֔דָאֲהָֽ שׂמֹ֣רְתִּ רשֶׁ֣אֲ֙ לכֹבְוּ

 ׃אמֵּֽטַלְ םכֶ֖לָ יתִּלְדַּ֥בְהִ
 

You shall therefore distinguish between clean beasts and 
unclean, and between unclean birds and clean: and you shall 
not make your souls abominable by beast, or by bird, or by any 
manner of living thing that creeps on the ground, which I have 
separated from you as unclean. 

 ׳ה֑ ינִ֣אֲ שׁוֹד֖קָ יכִּ֥ םישִׁ֔דֹקְ י֙לִ םתֶייִ֤הְוִ
 ׃ילִֽ תוֹי֥הְלִ םימִּ֖עַהָֽ־ןמִ םכֶ֛תְאֶ לדִּ֥בְאַוָ
 

And you shall be holy to me: for I the Lord am holy, and have 
separated you from the peoples, that you should be mine. 

 וֹא֥ בוֹא֛ םהֶ֥בָ היֶ֨הְיִ־יכִּֽ השָּׁ֗אִ־וֹאֽ שׁיאִ֣וְ
 םתָ֖אֹ וּמ֥גְּרְיִ ןבֶאֶ֛בָּ וּתמָ֑וּי תוֹמ֣ ינִ֖עֹדְּיִ
 ׃םבָּֽ םהֶ֥ימֵדְּ

A man also or woman that is a medium or a wizard, shall 
surely be put to death: they shall stone them with stones: their 
blood shall be upon them. 

 
 

 ג קרפ םירשי תליסמ .2
 :)גפ אעיצמ אבב( הכָרָבְלִ םנָוֹרכְזִ וּרמְאָשֶׁ המָ אוּהוְ

 ,הזֶּהַ םלָוֹעהָ הזֶ ,)דק םילהת( הלָיְלָ יהִיוִ �שֶׁחֹ תשֶׁתָּ
 יתִּמִאֲהָ רמָאֲמַּהַ אלָפְנִ המָּכַּ ןבֵהָוְ .הלָיְלַּלַ המֶוֹדּשֶׁ
 הלָיְלַּהַ �שֶׁחֹ הנֵּהִ יכִּ .וֹבּ ןיבִהָלְ קימִעֲמַּשֶׁ ימִלְ הזֶּהַ
 וֹא :םדָאָהָ ןיעֵלְ םרֹגְיִּשֶׁ וֹל רשָׁפְאֶ תוֹיוּעטָ ינֵימִ ינֵשְׁ
 וֹא ,ללָכְּ וינָפָלְּשֶּׁ המַ האֶרְיִ אֹלּשֶׁ דעַ ןיִעַהָ תאֶ הסֶּכַיְ

 ,םדָאָ אוּה וּלּאִכְּ דוּמּעַ האֶרְיִּשֶׁ דעַ וֹתוֹא העֶטְיַּשֶׁ
 .דוּמּעַ אוּה וּלּאִכְּ םדָאָוְ
 

This is what our sages said: "'You make darkness, and it is 
night' (Ps. 104:20) - this refers to this world which is analogous 
to night." (Bava Metzia 83b). How wondrous is this truthful 
statement to one who delves deeply to understand it. For behold 
the darkness of night causes man's eyes to err in two ways. (1) it 
covers the eye so that he cannot see at all what is before him. (2) 
Or it deceives him so that a pillar appears as if it is a man or a 
man as a pillar. 

 �שֶׁחֹ אוּה הנֵּהִ ,הזֶּהַ םלָוֹעהָ תוּיּמִשְׁגַוְ תוּיּרִמְחָ ןכֵּ
 :תוֹיוּעטָ יתֵּשְׁ וֹל םרֵוֹגוְ ,לכֶשֵּׂהַ ןיעֵלְ הלָיְלַּהַ
 יכֵרְדַבְּשֶׁ תוֹלוֹשׁכְמִּהַ האֶרְיִּשֶׁ וֹל חַינִּמַ וֹניאֵ תחַאַהָ
 חטַבֶלָ םיכִלְוֹה םיאִתָפְּהַ םיאִצָמְנִוְ םלָוֹעהָ
 ...הלָּחִתְּ דחַפַּ םעָיגִּהִשֶׁ ילִבְּמִ םידִבְוֹאוְ םילִפְוֹנוְ
  

So too, the material and physicality of this world - behold it is 
darkness of night to the eye of the intellect, and causes him to err on 
two fronts: First, it prevents him from seeing the stumbling blocks 
standing in the ways of this world. Thus the simpletons walk 
confidently, fall and are lost without having felt any prior fear … 
 

 איהִ הנָוֹשׁארִהָ ןמִ השָׁקָ איהִוְ היָּנִשְּׁהַ תוּעטָּהַוְ
 שׁמָּמַ אוּה וּלּאִכְּ ערַהָ םיאִוֹרשֶׁ דעַ םתָיָּאִרְ העֶטְמַּשֶׁ
 םיקִזְּחַתְמִ �כָּ �וֹתּמִוּ ,ערַ אוּה וּלּאִכְּ בוֹטּהַוְ ,בוֹט
 םהֶמֵ הרָסְחָשֶׁ ידַּ ןיאֵ יכִּ .םיעִרָהָ םהֶישֵׂעֲמַ םיקִיזִחֲמַוּ
 אלָּאֶ ,םהֶינֵפְּ דגֶנֶ רשֶׁאֲ העָרָהָ תוֹארְלִ תמֶאֱהָ תיַּאִרְ
 תוֹנוֹיסְנִוְ תוֹלוֹדגְּ תוֹיאָרְ אוֹצמְלִ םהֶלָ האֶרְנִּשֶׁ
 ...תוֹבזְוֹכּהַ םהֶיתֵוֹעדֵלְוּ תוֹערָהָ םהֶיתֵוֹרבָסְלִ םיחִיכִוֹמ

The second error, and this is even worse than the first, is that 
[the darkness] distorts their sight until they literally see evil as if 
it were good and good as if it were evil. Thus they strengthen in 
clenching to their evil ways. For not only do they lack the 
[proper] vision to see the truth, to perceive the evil right in front 
of their eyes, but they also see fit to conjure up great proofs and 
convincing evidences to support their evil logic and false ideas 
… 

 ןגַּהַ אוּה ,הכָוּבמְּהַ ןגַלְ ?המֶוֹדּ הזֶ המָלְ אהָ
 תוֹעיטִנְּהַשֶׁ ,םירִשָּׂהַ לצֶאֵ עַוּדיָּהַ ,קוֹחצְלִ עַוּטנָּהַ
 םיבִּרַ םילִיבִשְׁ םהֶינֵיבֵוּ ,םילִתָכְּ םילִתָכְּ תוֹיוּשׂעֲ
 ,הזֶלָ הזֶ םימִוֹדּ םלָּכֻּ ,םיבִרָעֹמְוּ םיכִבֻנְ
 תחַאַ הרָדְסַכְאַ לאֶ עַיגִּהַלְ אוּה םבָּ תילִכְתַּהַוְ

 םהֶמֵ הלֶּאֵהָ םילִיבִשְּׁהַ םנָמְאָוְ .םעָצָמְאֶבְּשֶׁ
 םהֶמֵוּ ,הרָדְסַכְאַהָ לאֶ תמֶאֱבֶּ םיעִיגִּמַוּ םירִשָׁיְ

 .הנָּמֶּמִ וֹתוֹא םיקִיחִרְמַוּ םדָאָהָ תאֶ םיגִּשְׁמַ
 לכַוּי אֹל אוּה םילִיבִשְּׁהַ ןיבֵּ �לֵהֹהַ םנָמְאָוְ
 וֹא יתִּמִאֲהָ ליבִשְּׁבַּ אוּה םאִ ללָכְּ תעַדַלָוְ תוֹארְלִ
 ןיעֵלְ םהֶינֵיבֵּ שׁרֵפְהֶ ןיאֵוְ םיוִשָׁ םלָּכֻּ יכִּ ,בזֵוֹכּבַּ
 תוּאיקִבְבִּ �רֶדֶּהַ עדַיֵּשֶׁ אֹל םאִ .םתָוֹא האֶוֹרהָ
 תילִכְתַּהַ לאֶ עַיגִּהִוְ םבָּ סנַכְנִ רבָכְּשֶׁ ןיִעַ תוּעיבִטְוּ

  .הרָדְסַכְאַהָ אוּהשֶׁ

To what is this analogous? To a labyrinth. This is a garden planted 
for amusement, commonly known to the noblemen. The hedges of 
plants are arranged into many intricate walls, among them many 
confusing and interlacing pathways, all of which appear similar. The 
goal is to reach the lookout tower in the midst of the maze. But 
among these pathways some of them truly lead one to the tower 
while others deceive him, leading him to stray away from it. One 
who walks between the paths is not at all capable of seeing or 
knowing if he is walking along a correct path or a deceptive one. For 
each one appears similar, there is no noticeable difference 
whatsoever to the eye beholding them. He will not reach the tower 
unless he knows the correct path through prior experience and visual 
familiarity by having entered it before and successfully reached the 
goal, namely, the tower.  
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 לכָּ האֶוֹר אוּה הרָדְסַכְאַהָ לעַ רבָכְּ דמֵוֹעהָ הנֵּהִוְ
 ,םיבִזְוֹכּהַוְ םייִּתִּמִאֲהָ ןיבֵּ ןיחִבְמַוּ וינָפָלְ םיכִרָדְּהַ
 הזֶ :רמַוֹל ,םבָּ םיכִלְוֹההַ תאֶ ריהִזְהַלְ לכַוּי אוּהוְ

 עַיגִּיַ ,וֹל ןימִאֲהַלְ הצֶרְיִּשֶׁ ימִ ,הנֵּהִוְ !וֹב וּכלְ �רֶדֶּהַ
 הצֶרְיִוְ ןימִאֲהַלְ הצֶרְיִ אֹלּשֶׁ ימִוּ .דעָיֹמְהַ םוֹקמָּלַ
 עַיגִּיַ אֹלוְ דבֵוֹא ראֵשָּׁיִּשֶׁ יאדַּוַ ,וינָיעֵ רחַאַ תכֶלֶלָ
 .וילָאֵ

One standing on the lookout tower, on the other hand, can see all of 
the pathways before him and discern between the true and false 
ones. He is in a position to warn those walking in them and tell 
them: "this is the path to take!". He that is willing to believe him 
will reach the designated place. But he who is not willing to believe 
him, but would rather follow his own eyes, will certainly remain lost 
and fail to reach it. 

 
 

 בל-אל:טי ארקיו רפס .3
־לאַ םינִ֔עֹדְּיִּהַ־לאֶוְ ת֙בֹאֹהָ־לאֶ וּנ֤פְתִּ־לאַ
 ׃םכֶֽיקֵ¢אֱ ׳ה֥ ינִ֖אֲ םהֶ֑בָ האָ֣מְטׇלְ וּשׁ֖קְבַתְּ
 

You shall not apply to mediums or wizards, nor seek to be 
defiled by them: I am the Lord your God. 

 תָארֵ֥יָוְ ןקֵ֑זָ י֣נֵפְּ תָּ֖רְדַהָוְ םוּק֔תָּ ה֙בָישֵׂ י֤נֵפְּמִ
 ׃׳הֽ ינִ֥אֲ ¤יקֶ֖¢אֱמֵּ

Thou shalt rise up before the hoary head, and honour the 
face of the old man, and fear thy God: I am the Lord. 

 
 םש ונרופס .4

 הקדצ ךרדב ,הביש תראפת תרטע״ ורמאכ ,בורב הבישה םהמו ,ןוילע ישודק ורדהת לבא – םוקת הביש ינפמ
 .)א״ל:ז״ט ילשמ( ״אצמת

 
 

5. Baumann, M. R., & Bonner, B. L. (2004). The effects of variability and expectations on utilization 
of member expertise and group performance. Organizational Behavior and Human Decision 
Processes, 93, 89-101. 

    
 

 וכ:כ ארקיו ייחב וניבר .6
 רמא ולאכ םימעה ןושל ריכזהש המו

 יכ ,אימע )גי ארקיו( ההכ םוגרת ,םיכשח
 יפל הרותה רוא תוארמ םהיניע והכ תומואה
 ,ךשחה יכרדב םיכלוהו הרות םהל ןיאש
 היהו )ו״ט:ט״כ והיעשי( בותכש ןינעכו
 םנהיגל םה םינמוזמו םהישעמ ךשחמב
 ךשח לכ )ו״כ:׳כ בויא( רמאנש ,ךשח ארקנש
 םיעשרו )א לאומש( ביתכו ,וינופצל ןומט
 רואל םה םיכוז לארשי לבא .ומדי ךשחב
 תוכזב אבל דיתעל םיקידצל ןופצו זונגה
 רמאנש ,רוא תארקנה הרותה ולבקש
 רואו ךרבד ילגרל רנ )ה״ק:ט״יק םיליהת(
 .יתביתנל

The reason that in this instance the Torah refers to the 
other nations as םימעה  instead of as םייוגה , [a term 
which at first glance seems to be complimentary to 
them, Ed.], is that the word means also םיכשח , i.e. ההכ, 

אימע , “darker,” compare Onkelos on Leviticus 13,6 
describing the white of the tzoraat becoming darker. 
The eyes of the nations have become blinded by being 
exposed to the brilliance of the light of the Torah. They 
suffer from the fact that they walk in darkness, having 
rejected the Torah. Moreover, they are destined for a 
sojourn in purgatory, a spiritually dark domain. The 
author quotes a few more verses describing the 
darkness enveloping the nations of the world. 

 


